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"Buying Butter"

German transcript:
"Verkäufer: So, meine Lieben.
Käufer: So, ich würde gerne noch ein Stück Butter nehmen für einhundertfünfzig Gramm, die ungesalzene, ja?
Verkäufer: Ich klopfe jetzt (unintelligible - perhaps "nicht"). Werde wohl jetzt wenig sagen. 'Ne [eine] Kehle hatten Sie doch heute schon.
Käufer: Ja, ja, bloß die Butter hatte ich vergessen
Verkäufer: Butter haben Sie vergessen.
Käufer: Ja, aber macht nichts.
Käufer: Ja, das war auch schon alles.
Verkäufer: Dann haben wir noch einmal drei-fünfundsiebzig [DM 3,75], bitte. Und dann haben wir es durch. 
Ist das jetzt Ihr Zwanziger? 
Käufer: Ja.
Verkäufer: Alles klar.
Käufer: Jetzt noch.
Verkäufer: Schon wieder. Mein Gott-Güte. [Zählt laut das Geld ab.]
Verkäufer: So, na, dann wertet mal schön aus. Viel Erfolg.
Käufer: Ja, danke. Guten Rutsch, 'ne.
Verkäufer: Und 'nen [einen] guten Rutsch."


English translation:
"Vendor: Well, my dears.
Buyer: Well, I would like to have another one hundred fifty gram piece of butter. The unsalted one, please.
Vendor: I am beating now. Will probably not speak much now. Didn't you already have a [Kehle ???] today?
Buyer: True, yes, I just forgot the butter.
Vendor: You forgot the butter.
Buyer: Yes, but it doesn't matter... That was it already.
Vendor: Then, we have another three seventy-five, please. And then we're through.
Is this your twenty?
Buyer: Yes.
Vendor: All right.
Buyer: Until now it is.
Vendor: Again. My good God. [Counts the change aloud.]
Vendor: So, well, then count this. Good luck.
Buyer: Yes, thank you. Have a good start to the New Year.
Vendor: And a good start of the New Year to you too."
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